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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

 

Изменения в две колони, внесени от Парламента 
 

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 

Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 

текст се обозначава с получер курсив в дясната колона. 

 

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 

съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 

изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 

за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 

него.  

 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 

текст 

 

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 

от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 

обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 

заличава или зачерква заместваният текст.  

По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 

естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 

окончателния текст. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕО) № 471/2009 относно статистиката на Общността за 

външната търговия с трети страни по отношение на предоставянето на 

Комисията на делегирани и изпълнителни правомощия за приемането на 

определени мерки 

(COM(2013)0579 – C7-0243/2013 – 2013/0279(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 

(COM(2013)0579, 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 338, параграф 1 от Договора за 

функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението 

(C7-0243/2013), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия (A7-0042/2014), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) С цел да се осигурят еднакви 

условия за прилагането на Регламент 

(ЕО) № 471/2009, на Комисията следва 

да се предоставят изпълнителни 

правомощия, които да ѝ дадат 

заличава се 
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възможност да приема мерки, 

свързани с кодовете, които да се 

използват за данните, посочени в 

член 5, параграф 1 от посочения 

регламент, и мерки, отнасящи се до 

свързването на данните за 

характеристиките на стопанската 

дейност с данните, които са 

регистрирани в съответствие със 

същия член. Тези правомощия следва 

да се упражняват в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 182/2011. 

 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Комитетът по статистика за 

търговията със стоки с трети 

страни (Комитет Екстрастат), 

посочен в член 11 от Регламент (ЕО) 

№ 471/2009, консултира и подпомага 

Комисията при упражняването на 

изпълнителните ѝ правомощия. 

заличава се 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) В съответствие със 

стратегията за нова структура на 

Европейската статистическа 

система (наричана по-нататък 

„ЕСС“), с която се цели да се подобри 

координацията и партньорството 

посредством ясно изразена 

пирамидална структура в рамките на 

ЕСС, Комитетът на Европейската 

статистическа система (наричан по-

заличава се 
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нататък „Комитетът на ЕСС“), 

създаден с Регламент (ЕО) № 223/2009 

на Европейския парламент и на 

Съвета от 11 март 2009 г. относно 

европейската статистика9, следва да 

консултира и подпомага Комисията 

при упражняването на 

изпълнителните ѝ правомощия. 

__________________  

9 OВ L 87, 31.3.2009 г., стр. 164.  

 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Регламент (ЕО) № 471/2009 следва 

да бъде изменен, като позоваването 

на Комитета Екстрастат бъде 

заменено с позоваване на Комитета 

на ЕСС. 

заличава се 

 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 3 – буква а) 

Регламент (ЕО) № 471/2009 

Член 5 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Комисията е оправомощена да приема 

делегирани актове в съответствие с 

член 10а по отношение на 

допълнителното уточняване на мерките, 

посочени в параграф 1. 

2. Комисията е оправомощена да приема 

делегирани актове в съответствие с 

член 10а по отношение на приемането 

на правила с оглед на допълнителното 

уточняване на мерките, посочени в 

параграф 1, както и с оглед на 

мерките, свързани с кодовете, които 

ще се използват за тези данни. 

Комисията приема чрез актове за  
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изпълнение мерки, свързани с 

кодовете, които следва да се 

използват за тези данни. 

Тези актове за изпълнение се приемат 

в съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 11, 

параграф 2. 

 

Обосновка 

Съгласно разумните конституционни съображения за разделение на правомощията 

актовете с нормативен характер — напр. създаването на правила — следва да бъдат 

от изключителната компетентност на законодателя и изпълнителната власт може 

да получи правото да ги приема само по силата на делегиран акт на законодателя и 

никога под формата на изпълнително правомощие. 

 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 4 – буква а) 

Регламент (ЕО) № 471/2009 

Член 6 – параграф 2 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Комисията приема чрез актове за 

изпълнение мерките, отнасящи се до 

свързването на данните и статистиката, 

която следва да се състави. 

Комисията е оправомощена да приема 

делегирани актове в съответствие с 

член 10а, отнасящи се до приемането 

на правила за свързването на данните и 

статистиката, която следва да се 

състави. 

Тези актове се приемат в 

съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 11, 

параграф 2. 

 

Обосновка 

Съгласно разумните конституционни съображения за разделение на правомощията 

актовете с нормативен характер — напр. създаването на правила — следва да бъдат 

от изключителната компетентност на законодателя и изпълнителната власт може 

да получи правото да ги приема само по силата на делегиран акт на законодателя и 

никога под формата на изпълнително правомощие. 
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Изменение  7 

Предложение за регламент – акт за изменение 

Член 1 – точка 6 

Регламент (ЕО) № 471/2009 

Член 10а - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Правомощията да приема 

делегираните актове, посочени в член 3, 

параграфи 2, 3 и 4, член 4, параграф 5, 

член 5, параграфи 2 и 4, член 6, 

параграф 3 и член 8, параграфи 1 и 2, се 

предоставят на Комисията за 

неопределен период от време, считано 

от (Publication office: please insert the 

exact date of the entry into force of this 

Regulation).. 

3. Правомощията да приема 

делегираните актове, посочени в член 3, 

параграфи 2, 3 и 4, член 4, параграф 5, 

член 5, параграфи 2 и 4, член 6, 

параграф 3 и член 8, параграфи 1 и 2, се 

предоставят на Комисията за срок от 

пет години, считано от …*. 

Комисията изготвя доклад относно 

делегиранeто на правомощия не по-

късно от девет месеца преди 

изтичането на петгодишния срок. 

Делегирането на правомощия се 

продължава мълчаливо за срокове с 

еднаква продължителност, освен ако 

Европейският парламент или 

Съветът възразят срещу подобно 

продължаване не по-късно от три 

месеца преди изтичането на всеки 

срок. 

 ____________ 

 * OВ: моля, въведете датата на 

влизане в сила на настоящия 

регламент. 

Обосновка 

Докладчикът счита, че е целесъобразно да се ограничи във времето предоставянето 

на правомощия на Комисията. Подобно ограничение предполага засилен 

парламентарен контрол, като задължава Комисията да изготви доклад относно 

делегирането на правомощия не по-късно от девет месеца преди изтичането на 

установения срок. От друга страна мълчаливото продължаване на делегирането на 

правомощия за срокове с еднаква продължителност предотвратява претоварването 

на законодателите и улеснява прилагането на общата търговска политика. Това 

отразява промените, въведени от двата Общи търговски акта, и последвалото 

привеждане в съответствие в рамките на процедурата на комитет. 
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Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 7 
Регламент (ЕО) № 471/2009 

Член 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

7) Член 11 се заменя със следното: 7) Член 11 се заличава. 

„Член 11  

Комитет  

1. Комисията се подпомага от 

Комитета на Европейската 

статистическа система, създадена 

с Регламент (ЕО) № 223/2009 на 

Европейския парламент и на 

Съвета от 11 март 2009 г. относно 

европейската статистика (*). Този 

комитет е комитет по смисъла на 

Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на 

Съвета от 16 февруари 2011 г. за 

установяване на общите правила и 

принципи относно реда и условията 

за контрол от страна на 

държавите членки върху 

упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на 

Комисията (*). 

 

2. При позоваване на настоящия 

параграф се прилага член 5 от 

Регламент (ЕС) № 182/2011.“ 

 

 

 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Настоящият регламент влиза в сила на 

двадесетия ден след публикуването му в 

Настоящият регламент влиза в сила на 

двадесетия ден след публикуването си в 
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Официален вестник на Европейския 

съюз. 

Официален вестник на Европейския 

съюз и се консолидира с регламента, 

който изменя, в срок от три месеца 

след влизането си в сила. 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

Разглежданото предложение на Комисията има за цел да приведе Регламент (ЕО) 

№ 471/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно статистиката на Общността 

за външната търговия с трети страни в съответствие с режима на актове за изпълнение 

и делегирани актове, въведен от Договора от Лисабон (членове 290 и 291 от ДФЕС). 

 

Досега по-голямата част от законодателството в областта на общата търговска 

политика е била приведена в съответствие с новия конституционен режим чрез Общите 

търговски актове I и II и чрез няколко по-късни отделни привеждания в съответствие. 

Комисията се ангажира да подготви втора вълна от привеждания в съответствие в 

рамките на процедурата на комитет — по отношение на законодателните актове, 

съдържащи процедурата по регулиране с контрол — преди края на седмия 

законодателен мандат. В този контекст Комисията предлага да се измени Регламент 

(ЕО) № 471/2009 относно статистиката на Общността, който е единственият 

законодателен акт в областта на общата търговска политика, в който се упоменава 

процедурата по регулиране с контрол. 

 

Комисията предлага делегираните актове да се използват в почти всички случаи, в 

които първоначално се е използвала процедурата по регулиране с контрол. Актовете за 

изпълнение се предлагат в два случая, а именно с оглед на приемането на: 

 

– мерки, свързани с кодовете, които следва да се използват за статистическите данни, 

както и 

– мерки, отнасящи се до свързването на данните за вноса и износа с данните за 

стопанската дейност. 

 

В изменения от 1 до 9 и изменение 11 докладчикът предлага посочените по-горе актове 

за изпълнение да бъдат заменени с делегирани актове, тъй като той счита, че 

Парламентът следва да бъде по-настоятелен относно разделянето на делегираните 

актове и актовете за изпълнение.  

 

Критериите за избор на една от двете категории не касаят разликата между съществени 

и несъществени аспекти, а по-скоро разликата между актове, в които се определят 

правила (т.е. актове, в които се разглеждат абстрактни ситуации), и актове, които се 

отнасят само до една конкретна ситуация или няколко конкретно обозначени ситуации.  

Ето защо независимо от своя „съществен“ характер правилата и нормите следва винаги 

да се приемат чрез делегирани актове, с цел да се съблюдава правомощието на 

Парламента да създава правила. Ако Парламентът приеме актове за изпълнение с 

общ/абстрактен обхват, той би допуснал правилата да бъдат определени от Комисията 

под контрола на държавите членки, при което Парламентът е лишен от роля.  

 

В изменение 10 докладчикът предлага предоставянето на правомощия на Комисията 

да се ограничи за срок от пет години. Подобно ограничение предполага засилен 

парламентарен контрол, който задължава Комисията да изготвя доклад относно 

делегирането на правомощия не по-късно от девет месеца преди изтичането на 

установения срок. От друга страна мълчаливото продължаване на делегирането на 
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правомощия за срокове с еднаква продължителност предотвратява претоварването на 

законодателите и улеснява прилагането на общата търговска политика. Това изменение 

отразява резултатите от преговорите относно Общите търговски актове I и II, при които 

беше одобрен същият подход. 

 

И накрая изменение 12 има за цел консолидираната версия на изменения регламент да 

бъде публикувана в Официален вестник в срок от три месеца след влизането в сила на 

изменения регламент. Това изменение поощрява правната сигурност и четливостта на 

законодателството за обществеността. 



 

PE522.763v02-00 14/14 RR\1016672BG.doc 

BG 

ПРОЦЕДУРА 
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